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A földmwelési miniszter 
leirata Bajdumegyéhez. 

Debreczen, ápril 19. 
A földmivélési miniszter urnák nagy 

köszönettel tartozik ugy Hajdumegye, mint 
Debreczen város közönsége is azon kiváló 
gond és fígyelmért, melyet a nevezett mi 
niszter ur, a ló állományt fenyegető ló-ideg 
bésaság megszöotetése, s az azt előidéző 
bajok ^orvoslása tekintetéből tanúsított az 
által, hogy egy szakértőkből alakított bi
zottságot küldött ki, melynek feladatául 
volt kitűzve együtt a megyei hatósággal oly 
intézkedéseket venni foganatba, — ine-; 
lyek az állattenyésztés sikerét veszélyeztető' 
ezen kór tovább terjedését meggátolják; 
más részt pedig, szakismeret alapján és or
vosi hatóságok és vélemények után, oly javas
latokat terjeszteni £fel a minisztériumnak : 
melyekből kiindulva, a már fenyegető 
kór támadásainak g y ö k e r e s kiirtása 
hoz is egyenesen vezető utón lehet hozzá 
kezdeni. 

Annak idején a helybeli lapokban is; 
jelezve volt azon körülmény, hogy ezen, a; 
nevezett miniszter által kiküldött bizottság 
elnökéül zalabéri Horvát János tábornok ésj 
lótenyész intézeti katonai felügyelő'lettéi 
rendelve, ki nem régiben már jelentést is} 
tett a miniszter úrhoz az elnöklete alatti 
működött bizottság eljárásáról. 

Hajdú vármegyei, hó 17-én s folyt, 
tartott tavaszi rendes közgyűlésének egyik 
legkiválóbb érdekű tárgya volt azon föld 
mivelési miniszteri leirat, a melyben Báró 
Kemény Gábor, a kérdéses ügyben eljáró 
küldöttség! elnök jelentésében foglaltakat, 
mint az itt helyben, a megye területén ész
lelt dolgokat reprodukálná, igen sok uj adat 
foglaltatik a megyei lótenyésztési s felneve
lési eljárásra nézve, hogy ezen nagy terje
delmű, de különösen a megyei gazda kö
zönségre nézve gyakorlati útmutatásainál 
fogva kétszeresen is érdekes leiratból rövid 
kivonatot adni, — olvasó közönségünk 
iránti kötelességünknek ismerjük. 

T A R C Z A . 

A mikor én szinireferens 
voltam. 

Huraoristikus levél a szerkesztőhöz. 
Barátom Szerkesztő! 

Nem tudom voltál-e valaha szinirefe 
rens, mert sokan vannak a szerkesztők 
között, kik e dicsőén nagyszerű és nagy 
szerűen dicső állapot kellemetlen édességeit 
nem ismerik, — de ha voltál, emlékezzél 
vissza a dicsőén eltöltött perczekre, melyek
nek emléke sokat mulattatja jó későn az 
embert, — de a dicsőség napjainak estéjén, 
bizony-bizony nagyon meg kell kapargatni 
az üstöktől beborított koponyát. 

Én is voltam valaha !. . . De nem 
szép asszony kocsisa, hanem egy vidéki 
hirlap sziüireferense. — Olyan 22 éves si
heder ifjoncz lehettem, ütögetni kezdő ba
jusszal, meglehetős termettel s aztán az 
ördögnél szebb voltam másfél perczenttel* 

Koppant rajongtam a színészetért. Ez 
már gyermek koromban is ugy volt. Minden 
nap ott voltam a karzaton 15 vasat ponto
san befizetvén egy diák jegyért. Éktelenül 
tapsoltam minden oly urnák s tisztelt asz-
Síonyságuak, a ki falszaggató ordítozása 
befejezéséül d i c s ő h a l á l u t á n hagyta 
oda —- a szinpadot. Megujráztattunk a 
czinkos társakkal minden népdalt és min
den tánezot. Szóval — bolondultam a mű
vészetért és többre becsültem egy színészt 
az összes professzoraimnál. 

Később lekerültem a karzatról a föld
szinti állóhelyre. Akkor már komolyabb 
voltam s kezdtem hozzá szólani az előadá
sokhoz és mély tisztelettel bámultam arra 
az úrra, a ki ugy volt ismerős előttem, mint 
a helybeli lap s z i n i r e f e r e n s e ! Kriti
kus! Rengeteg nagy állapotnak képzeltem 

A miniszter mindenek előtt köszöne^ 
tet mond a megye ez irányban megbízott 
közegei s különösen Weszprémy Gáspár 
megyei alispánnak, a közérdekben tanúsí
tott lelkes eljárásaért, majd áttér azon im 
dokok feltüntetésére, melyek a lóállomány-
nál idegbénaságnak hivott kórt előidézik, 
— továbbá pedig rendelet alakjáben felso
rolja azon óv és orvoslási intézkedéseket, 
melyeket a lótenyésztés, miről kiváló köz> 
gazdászati érdekünk megóvásának czéljából 
ide vonatkozólag megyeszerte életbeléptetni 
kivan. 

Ezen részeiit a leiratnak, minthogy 
azok inkább a gazdasági szaklapok hasáb 
jain foglalhatnak méltó tért, itt mellőzzük, 
s á t t é r ü n k azon részre, —amely 
az állattenyésztéssel járó érdekek fontos
ságával foglalkozva, kiváló és szép bizonyí
tékot ad arról, hogy Kemény Gábor mi
niszter ur nem csak az általános vágású el
méletek barátja, melyeket hétköznapi te
hetségeknél is gyakran találhatunk, de az 
eléggé nem méltányolható erénnyel is bir, 
hogy ő még egyes vidékeknek gazdászati 
viszonyait kellőleg tanulmányozván, a lóca 
lis gazdasági érdekek fejtegetése, azokhiáv 
nyainak, bajainak pótlása és orvoslására, 
egész buzgalommal és ügyszeretettel adja 
a szellemi tevékenységének minden erejét. 

De hagyjuk beszélni a leiratot magát. 
. . . „Nem mulaszthatom el a megye 

közönségének tudomására hozni, hogy az 
általam kikü dött bizottság, működése felől 
tett jelentésében Hajdú megye közgazda 
sági azon viszonyairól is megemlékezik, 
mely viszonyok általában az állat, különö
sen azonban a tenyésztés ügyét közelebbről 
érintik. 

Eddig sem voltak ezen viszonyok is
meretlenek ; s ha ezek felett mind a mel
lett is csak ez alkalommal nyilatkozik a 
minisztérium részletesebben, -— oka abban 
rejlik, hogy a létező visszás gazdasági vi
szonyok hátrányos befolyása a kiküldött bi
zottság működése alkalmával, határozottan 
és részletekben is oly szembeötlőleg láttuk 
bebizonyultnak lenni, miszerint tekintve 

helyzetét! Tiszteltem is, becsültem is nagyra. 
Mindég levettem jóelőre a kalapomat előtte, 
mire ő egy kurta „szervusz"-szai válaszolt, 
és én büszke voltam arra, hogy a kritikus 
ur tegez! 

Hajhl Mint elnézegettem délben 12 
órakor, mikor kiállottak a színészek s szí
nésznők a szinház elé s jött a kritikus sétá
ját megtenni, a művészet bájos papnői 
mosolyra húzták ajkaikat, nyájas arczczal 
kívántak jónapot neki, mig az apostolok, 
már t. i. a férfiak egy része szervuszozott 
vele, a másik rész jónapot kivánt neki, a 
harmadik rész „alás", a negyedik rész pe
dig alázatos szolgáját kiáltott utánna : 

Kristuskám l Minő egy ur lehot ez 
ember 1 Oh csak én is szinireferens lehet
nék, oh ha a bájos ajkak ugy mosolyogná
nak rám, ha igy szervuszozna velem az 
első szerelmes, a hős, az intrikus, a komi
kus és ha ugy meghajolna előttem a — 
kóris ta! . . . . . 

És nem repült el egy évtized sem s én 
ugyanazon lap szinireferense lettem ! 

Kritikus vált belőlem. Büszke voltam 
titokban szörnyen, de a n37ilvánosság előtt 
képzelhetlen szerényt és ünnepélyesen — 
komolyt játszottam. 

Hja ! még akkor idealista voltam! ' 
Tudtam is én azt, hogy a primadon

nák mosolygó ajkát a kármin teszi olyan 
szép pirossá, tudtam is én, hogy a hajfürtök 
ket rőfszáuira veszik, mit tudtam én, hogy! 
a színész és kritikus barátság intrikás álla-1 
pot, hogy az ember szemében hízelegni! 
szoktak, háta mögött pedig rendesen 1 e- j 
szamarazzák. | 

Ma, már tudom, és e tudományt sok 
szép piezulám bánta meg. 

Mikor legelső kritikám megjelent ne
vem kezdőbetűivel (J. S.) oly büszkén men
tem el másnap a szinház előtt, hogy Caesar 
nem lehetett kevélyebb, midőn "diadalmene
tét tartotta Rómában; Hanem én rám bi-

hivatásomat, elengedhetlen kötelességem
nek tartom a megyei közönség figyelmét e 
viszonyok lehető orvoslására felhívni. 

Igaz, hogy e megye legtöbb községé
nek kedvezőtlen viszonyai, sok meg nem 
változtatható körülményben rejlenek, a mii 
nők pl. a népességnek egy kiterjedésű nap
tárokban és egyetlen kis ponton lett ínegj-
települése, és az egyesek birtokainak a szét 
rint, a községtől nagy távolságra eső fekf 
vese, a birtok tagosításnak részben a tár 
volság, részben a határok egyes részleteit 
nek talajkülönbsége miatt történt eddigji 
elmaradása, nem különben a közlegelő tet 
reknek rég időtől átmivelés nélküli kasznár 
lata ós elkorcsosodása; végre az ottani VÍT 
déken ellentétes hatással dúló árvizek, maja1 

apályok rombolásai, mind meg annyi aka: 
dályok, melyek az ottani gazdasági viszo
nyok gyors és alapos jobbra változhatását 
jelentékenyen nehezítik. Mind e mellett, és 
minden körülmények közt is, és számba 
véve az éppen elősorolt akadályokat, egy-
átalában nem lehetetlen a létező bajok na* 
gyobb részét orvosolni, s ezeket orvoslani; 
vagy legelőbb enyhíteni okvetlen kell is, ha 
csak hazánk azon kiváló népe, mely azon 
vidéket és különösen Hajdú vármegyét 
lakja, jövő anyagi létét, daczára földjei na
gyobb részt kitűnő minőségének, s önmaga 
eddigi vagyonosságának, veszélyt hozható 
koczkára tenni nem akarja. 

Gazdálkodási modorunk teljes mórv-
beni külterjesztése, az egyodlalu gabnater-
melésre fektetett gazdálkodási alap, mind
inkább csak ingatag támaszunká kezd 
lenni, a földeikben őserőt bíró ujabb világ
részeknek bő és olcsón előállítható gabna 
termései, Oroszországnak végtelen terje
delmű síkságairól a világpiaezokra hozható 
mindenneműeleségek, félelmes vetélykedés-
sel tudnak termesztményeink ellen fellépni* 
igy elodázhatian és életkérdést képező fel 
adatunk tehát oly czikknek előállításáról 
gondoskodnunk, melyek ellenében mások, 
velünk versenyezni nem képesek. Állatte
nyésztési kedvező viszonyaink okszerű éa 
gondos kizsákmányolása lehet tehát első 

zony egyetlen szem sem nézett. — Bemen
tem a sörházba. Ott ültek a művészek egy 
tisztes koszorúban. Én közelökbe teleped
tem le s nagy büszkén tekintettem rajok, 
mikor Béla a főpinczér elkiáltá magát 
„ e g y p o h á r s ö r t a s z e r k e s z t ő , 
u r n á k ! " 

Szerkesztő pedig nem voltam egyál
talában, de Béía szavai rám terelték a 
művészek figyelmét Rá is kezdték bon-
czolni első bírálatomat s biz azt kegyetle
nül eldorongolták. Én mosolyogtam — de 
magamban dühösködtem, de különösen arra 
a szeles szerepeket játszó szathmári szí
nészre, a ki legjobban leostobázott. Pedig 
tessék elhinni, az a kritika igen tisztességes 
volt. Hanem aztán én mindég is haragud
tam rá. 

Későbbi referádáimmai csakhamar 
megnyertem a művész urak magas jóindu
latait, befogadtak nemes kompániájukba s 
megengedték, hogy kifizessem a vacsoráju
kat, hogy itassam velők a budai veres bort. 

Ellettem ismerve — újságírónak. 
Hát már elértem, hogy a művészek 

szervuszoztak velem. De a művésznők s 
még a kardalnoknők, nem mosolyogtak 
rám. Persze nem ismertek. 

Egyszer egy kis szöszke énekesnő 
lépett föl. Furcsa kis piczi orrocskája volt, 
mosolygó kék szeme, kaczagó eper ajka s 
ha jól emlékszem Faustban lépett föl. Si-
beltet énekelte. Másnap szépen megdicsér
tem és felmagasztaltam. 

Harmadnap este, ott ültem egyedül 
páholyunkban s egyszerre csak a szomszéd 
páholyba letelepszik a kicsike énekesnő. 
Kezében a mi lapunk s örömtől sugárzó 
szemmel magyarázgatta anyjának, hogy 
mit irt róla (J. S.) ur a lapba —- és ezzel 
szendén átmosolygott rám. 

— Uram 3 Engedjen meg, hogy raeg-
szóllitom, nemde ön munkatársa e lapnak? 
szólt hozzám nagy bámulatomra a kis Szeréna 

sorban az, mi bennünket a fenyegető ka-
tastroíától nem egyszer megmenthet; ha
nem egyúttal még veszélyeztetett gabna 
termelésünknek is uj erőt kölcsönöz. 

Hazánknak majd minden talpallatnyi 
földe kedvező az állattenyésztés egyik vagy 
másik ágának; a magyar alföld térségei pe
dig, s ebben épen Hajdú vármegye termé
szettől áldott területe első sorban lehet hi
vatva, hogy polgárai az akadátyozó viszo
nyok elhárítása után a megyének, a te
nyésztésre kedvező befolyással bíró égalja, 
növényzetinek tápdussága, népének már a 
természettől öröklött értelmessége segélyé
vel, az állattenyésztés s ebben leginkább a 
lótenyésztés okszerű és gondos felkarolása 
által egy oly jövedelmi forrást nyújtsanak 
maguknak, mely gazdaságuk szakadatlan 
virágzását, s anyagi létük egyensúlyban 
tartását biztosítsa. Már maga azon körül
mény, hogy mindenhol ott, a hol csak némi
leg akár egyesek, akár megyei községek ál
tal valamivel több gond fordittatik a lóte
nyésztésre és a növendékek felnevelésére, 
igen jó, és tovább fejlesztésre igen alkal
mas anyag található, elevenen tanúskodik 
arról, hogy a kedvező esélyek mintegy ön
kénytelenül kínálkoznak az alkalom kellő 
megragadására, s ha mindemellett a megye 
lóállománya egészben véve siralmas képét 
tükrözi vissza csak a tenyészetnek, ezen 
állapota sem a nép értelmességet, sem va
gyonosságát tekintve megfelelőnek s azzal 
megegyezőnek nem mondható, — s ennek 
oka bizonyára csakis abban rejlik, hogy a 
tenyésztésre sem a községek, sem az egye
sek épen semmi gondot, fáradságot, vagy 
áldozatot nem fordítanak, és nem előle
geznek.". 

Majd igy folytatja a leirat: 
. . . „Áz álattenyésztés ily elhanyago

lása mellett, szemben gabona értékesíté
sünk kétes jövőjével, Hajdú vármegye most 
még vagyonosnak mondható polgárai köny-
nyen belejuthatnak egy oly anyagi Örvény
be, melyből a kimenekülhetés az ideje ko
rán kifejtett és egyúttal bő áldást nyújtó 
szorgalomnak, eszélyességnek s áldozatho-

— Igen kisasszony az vagyok. 
— Nem lenne szives megmondani, ki 

irta Faustról a bírálatot. 
— Az titok ! 

— De ha szépen kérem, monda esdő 
tekintettel kisérve szavait, melyek után én 
rögtön ugy éreztem magam, mint a puska
por érezhetné magát, mikor a gyújtó kanó-
ezot föléje tartják. 

— Hát hiszen elébe van irva. 
— Igen J. S! De ki az a J. S ? 
— Miért kérdi, miért oly kíváncsi azt 

megtudni? 
= Szeretném jóságát megköszönni. 
— Már meg van köszönve. 
— Meg? Ah igen! Mert Ön irta! Kö

szönöm és ezzel átnyujtá kis fehér kacsóját 
s forrón szoritá meg kezem. 

Én pedig hallgattam. Nem szóltam 
hozzá egy szót sem. Egy hétig csak köszön
tem neki, de ő gyakran mosolygott rám, 
végre éreztem, hogy bele kozmásodtnm. 

Elkezdtem neki udvarolni. Tudtam 
hogy erényes, tudtam hogy ártatlan szelid 
jó lélek, a kit a színpad nem képes még 
csak elrontani sem, — tudtam hogy czél 
nélkül szeretem és mégis szerettem. Persze 
feleségül nem vehettem el, mert 22 éves 
korban 50 forint ingyen koszt mellett, 
elég arra, hogy kicsibe gavalléroskodjunk, 
de nem elég arra, hogy egy asszonyt eltart
sunk belőle. 

Hanem azért szerettem s szerettem 
igazán. Multak, repültek a napok, és mi 
kezdtük egymást megszokni, már csaknem 
bizonyos voltam banne, hogy viszont sze
rettetem, midőn a kis hamis előáll nekem 
azzal, hogy öt megkérte a komikus, a ki 
arról nevezetes, hogy volt már több fele
sége, mint a kékszakállú berezegnek. 

Rettentő dühbe jöttem. Hogy merte 
tenni azt az az ember! Ép az, a kit én ki 
nem állhatok! Szörnyöség 1 Megeszem, fel
nyársalom azt. az embert. (Folyt, kőv.) 

Mai számunkhoz egy íélív melléklet van csatolva. 
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zatalnak, — később leendő megkettőzte-
tése mallett is felette kétessé váthatik. 

Ily helyzetbe jutni Hajdú megye de
rék népének nem szabad I— És hogy oda 
jutni nem Í3 fog, erre e népnek értelmi ké
pességejobbjainak polgártársai buzdításán 
oktatása s példaadásra hajlandó készsége 
s végre és főkép a megye hatóságának a 
közjóiét érdekében kifejtendő komoly tö-

. rekvése, nyújtja a reményt és biztosítást, 
És igy végzi : 
„...Midőn jelen leiratom elsőbb ré

szében foglalt rendeleteim pontos .végrehaj-
iratát a megye közönségének meghagyom, 
egyúttal azon bizalommal közöltem a me
gyének területe polgárai anyagi jóléte irá-
nyábani eljárásra vonatkozó nézeteimet, — 
hogy Hajdú vármegye lakossága nem fog 
késni megragadni az alkalmat, hogy első 
lehessen, a megye polgárainak ja vára teendő 
lépésének kezdeményezésébe." 

• Csak annyi hozzá tenni valónk lehet, 
hogy vajha a megye közönsége együtt érezve 
a leirat hazafias intelmeivel, — az ottan 
foglalt gyakorlatias, részletes utasítások 
és rendeletek pontos és gyors végrehajtá
sa által megtenné mielőbb azon lépéseket, 
melyek gazdászati érdekének biztosítására 
egyedül, mint közvetve az egész haza 
érdekének szempontjából szükségesek! 

— A „Kisbirtokosok 
földhitelegyesülete" ügyében közelebb 
tanácskozás tartatott a pénztigyminis-
ternél. A függőben volt kérdések 
mint jelentik — kedvező megoldást 
nyertek. A pénztigyminister kijelenté, 
hogy az egyesületre vonatkozó tvjavas
latot az országgyűlés összeültével tár
gyalás alá beterjeszti. Bizony nagyon 
ideje, hogy az egyesület megkezdje mű
ködését Alaptőkéje körülbelül másfél
millió. 

Külföldi események. 
Merénylet a c&ar étlen. 
Kicsibe múlt, hogy a feltámadás 

ünnepén a minden oroszok czárja el 
nem költözött az élők sorából. Mint ál
talánosan tudva van, a hallatlan mérv
ben űzött despotismus az orosz népet 
tettre készteti. Forradalmi bizottság 
alakult, egy láthatatlan, nagyszámú tes
tület, melynek tagjai már hónapok óta 
suhogtatják az orosz nép piőczáival 
szemben a boszu ostorát. Ezek közül 
egy ujabban is felemelkedett, s négy, 
csövű revolverét a czár ősz feje ellen 
irányzá . . . Nem talált. Hanem az a 
golyó, mely a czár füle mellett elsur
ranva, palotája falába fúródott, azt; 
zúgta el: O r o s z o r s z á g egy meg-| 
r á z k ó d t a t ó fo r rada lom előes 
t éj ón ál l ! Mit ér a reakczio emberei
nek erőlködése, mit ér, hogy naponként 
százával küldi a gyanúsítottakat Szibé
ria ólom-temetőjébe, mit érnek a szigorú 
rendszabályok, ostromállapot kihirde
tése, zsandárság szaporítása ? A néppel 
daczolni, s a szabadság eszméjét elfoj
tani nem lehet. 

kösünk május elején Spanyolországban 
fog időzni. — Varsóban elfogtak egy 
Chudrynsky Sándor nevű 20 éves ifjút, 
a ki több helyen követett el merényle
tet inagasrangu orosz államhivatalno
kok ellen. — Mac-Malion volt fran-
czia köztársasági elnök Bécsben fog 
e héten időzni. — A keletruméliai mo
hamedánok panaszt emelnek a nagyha
talmak előtt azon nagymérvű kegyetlen
ségek miatt, melyeket a bolgárok a 
törökökön elkövetnek. —• Oroszorszt 
ban erősen vitatkoznak a. fölött, hogy 
béke legyen-é vagy háború? Totleben 
tábornok küzdeni akar, de Suvaloff 
azon nézetben van, hogy egy uj háború 
Oroszország végromlását idézné elő. — 
Netü-Yourkban nagyszerű hangverseny 
volt a szegediek javára; énekelt Gers-
ter Etelka és Hauk Minié is. — A jö
vedelem igen nagy volt. 

Fővárosi hirek. 
— Orosz conzullá Mühlfeld Ser-

gius neveztetett ki, ki közelebb Buda
pestre érkezik. — A „zengő angyalok": 
czimü látványosság közelebb került szinre | 
— Hatezer szegény fog megvendégel 
tetni a királyi pár ezüst lakadalma al
kalmával. — Útonállók Egy könyvke 
reskedő Pestről Budára menvén, ta-
utczán négy fegyveres egyén elébe ál
lott. A megtámadott nem tehetvén egye
bet, pénzét átadta a rablóknak, kik 
nyomtalanul el tűntek. — őrült leány. 
Egy 16 éves szép leány a Víziváros tem
plomban feltűnő magaviseletet tanusi 
tott, miből őrültségre lehetett következ
tetni. Szüleihez szállították 

(i) Jól esett.végig néznünk e hó 16-án 
Vértesy Arnoldtól rA hazaáruló* czimü 
drámát, melynek elegáns nyelvezete s köl
tői dikciója kiváló hatást tudnak ébresztem. 
Hibái a drámának vannak tagadhatátlauul, 
(mit a jövő számban fogunk röviden kimu
tatni,) de jó oldalainál fogva tetszéssel le
het előadni többször. —Az előadással nem 
voltunk megelégedve. Legjobb volt Mán-
doky, csak hogy ő elrekedt s így sokat kel
lett szenvednie szavalatában. Törökné nem 
fogta föl szerepét jól s így csak a szájába 
adott gyönyörö mondatok pathetikns sza
valása ébresztett tetszést. Közönség szép 
számmal. 

Csütörtökön apr. 17. JFékete Ignáczi 
jutalomjátékául „A remete csengettyűje", 
adatott elő nem nagyszámú közönség előtt,, 
A jutalmazott meleg fogadtatásban része
sült. Az előadás elég kielégítő volt. 

H i v a t a l o s . 

—- A vegyes occupatio végképen 
letűnt a napirendről. Nem lett belőle 
semmi. Most már a hatalmak más esz 
mérői gondolkoznak, kérdés azonban, 
hogy czélhoz vezet-e ez a sok hercze 
hurcza ? 

— Császár találkozás lesz a nyár 
folyamában. A porosz császár arany 
menyegzője alkalmával az o r o s z , 
olasz és o s z t r á k u r a l k o d ó k ta
l á l k o z n i fognak Be r l i nben . 

Rövid hirek. 
— Villemessant, a hírlapírók fe

jedelme meghalt Tárisban; előbb szabó 
volt s aztán lépett az irói pályára, ő 
tette nagy lappá a híres F i g a r ó t . — 
A párisi nagy opera a múlt évben 3 4/5 
francot adott ki, mig bevétele 4 és % 
millió franc. —Japánból egy nagy kül
döttség jön tanulmányozni az európai 
igazságszolgáltatást. Elfognak menni 
Oroszországba is.!! — Rudolf trónörö-

Vidéki hirek. 
— Gétsit, a hírhedt rablógyilkost 

Aranyos-Maróthon elfogták. — A szé
kesfehérvári kiállítás május 10-én nyí
lik meg. — Boksa községben a roncsoló 
toroklob már egy éve pusztít a gyerme
kek közt. — Nagykörösről most min
dennap fris kenyérszállitűiány megy 
Bécsbe, mert a király a szegedi vész 
alkalmából tett útja közben annyira 
megszerette az odavaló kenyeret, hogy 
azóta mindig olyant esziki — Szakony-
falván egy 18 éves leány mérget adott 
be egyik szomzsódja 4 éves leányának 
azért, mert ennek anyja egy ízben azt 
azt monda „ha leányom meghalna a ru
háit mind neked adnám" 

Színházi heti szemle. 
(—gh. f.) Vasárnap ápril 13-án a szí

ni nyugdijaiap javára szerepváltoztatássala 
Piros bugyelláris került színre. -E miinek, 
mint többi népszínműveknek is, nálunk él
tető lelke Nyilvay Irma, ki ez este is, mint 
mindig — kifogástalan játéka s kedves 
énekrészeivel gyújtott, s több izben zajos 
tapsokban részesült, — osztoztak vele sz 
est sikerében Szathmáry i.. Szabó B. és 
Lovászy. Az előadás jól sikerült. Közöm 
szép számmal. 

Hétfőn ápril 14-ÓD és kedden ápril 
15-én adatott Isten ujja, vagy a szegedi ár
víz. — Valamint az alkalmi müvek több
nyire, ugy ez is kritikán alul áll. — Tagad' 
hatlan ugyan, hogy az első felvonásban for-
dúlnak elő egyes jobb mozzanatok, msiye-
ket ügyesebben is felhasználhatott volná 
szerző, s gondosabb átdolgozás mellett ta
lán nem temette volna el müvét akkor, mi
dőn aunak életet óhajtott szerezni. 

A szereplők közül Nyilvay I Szath
máry Á. Lovászy, Szabó B. emelendők ki, 
mind játékuk, mind pedig főleg ügyes ala
kításukért. Traversznél csak azt jegyezzük 
meg, hogy egy szegedi halász legény oly 
kiejtéssel mint ő, soh' sem beszél. Alakítása 
igen jó volt. Lauerné igen kitühően alakí
tott s nagyon jól játszott. Közönség mind
két este közép számmal. Ez alkalommal 
léptek fel a Lietzeamayer nővérek, mint 
ujonnak szerződött tagjai színházunknak. 
Mindkettő igen kedves alak s ügyes tán-
czosnő, s bár első izbeni felléptök alkalmá
val mozgásaikon némi nehézkesség vonult 
át, — mit a hosszasabb szünetelésnek le
het tulajdonítani, mindazáltal megnyerték 
a közönség tetszését, — 8 több izben zajos 
taps és kihívásokban részesittettek. < 

Hirdetés. 
A magyar északkeleti vaspálya 

vezérigazgarósága felhívása nyomán, az 
azon pályával szomszédos földbirtoko
soknak tudomásokra hozatik, miszerint 
a vaspályától 50 öl távolon belől eső 
területeken, bárminemű építkezések, 
csak is a tekintetes közigazgatási bizott
ságtói mint e tekintetben egyedül ille
tékes hatóságtól kieszközlött engedé 
lyek folytán tétethetok. 

Debreczen, 1879. ápril 14 én. 

Helyi hirek. 
— Az ő felségeik ezüst menyeg-

zőjére felküldendő, hódolat iratot a vá
rosi nyomda már elkészítette, még pe
dig igen csino3 tiszta, kiállítással, minő 
bármely vidéki nyomdának is becsü
letére válhatnék. El kell ismernünk, 
s megdicsérni a városi nyomdát. Kötése 
finom violaszín selyem bársony, gyö
nyörű arany kerettel, középen városunk 
czimere arany nyomattal és az arany 
préselés alatt vörös selyem kidomboro-
dásokal, belől kék selyemmel béllelve. 
Hajdumegye felirata cseresznyeszin bár
sony ezüst nyomattal. Mindkettő Dávid-
házy Imre könyvkötészetéből került ki. 
És valóban mindkettő remek munka. 

— Esküvő. Városunk egyik kivá
ló szépségű és szellemes fiatal hölgyét 
Gutmann Sarolta kisasszonyt e hó 
23 án fogja oltárhoz vezetni Klein 
József gyöngyösi pénzügyőrségi biztos 
őszinte szívvel kívánunk nekik sokáig 
tartó boldogságot. 

—- Szintársidatunk egyik nagyon 
kedvelt fiatal tagjának, az oly sok szép 
reményre jogosító Mészá ros I lká
nak még e hó folyamában s talán épen 
e héten lesz jutalomjátéka. Előfog 
adatni „A kis ördög" czimü kitűnő víg
játék, melyben szeretetre méltó kedves 
kis művésznőnknek olyan kitűnő szerepe 
van, a minőben igen pompásan kimutat
hatja azt, hogy mire képes. Előfogja 
adni a „Házassági gyakorlatok" czimü 
nagy magán jelenést is, melyben ép 
olyan kitűnő mint a „Bokrétában." Mé
száros Ilka ép oly hamar lett közönsé
günknek kedvencz művésznője, mint 
Lászyné, s a mi színpadunkon ilyen 
fiatal tag nem aratott még oly fényes 
sikert mint ő, noha arra egyszerűen csak 
művészetét használta fel. A közönség 
bizonyosan tömeges megjelenésével fogja 
kimutatni kedve ncze iránt az elismerést. 

— ö felségeiknek a koronás ki
rály és királyné egybekelésök 25-ik 
évfordulója alkalmából színházunkban 
Jókay nagyhírű uj színműje „HősPálfy" 
fog előadatni s „Ernani" opera 3-ik 
felvonása. 

—Eymen. A napokban jegyezte 
el Mihelfl József nagyváradi kereskedő, 
helybeli lakos Rosenfeld Jakab leányát, 
Etelka kisasszonyt. Áldás kisérje fri-
gyöket 

— Buszt Józsefnek e hó 22-én 
kedden lesz a jutalomjátéka; előfog 
adatni a Gerolsteini nagyherczegnő 
czimü kedvelt operetté. A derék tehet
ségű s nagy buzgalmu fiatal tenoristát 
melegen ajánljuk a közöns. pártfogásába, I 

— Bogdani Vanda asszony szín
padunkon kétszer fog énekelni; hihető
leg A szevillai borbély s Faust fog 
előadatni vele. 

— Gr. Zichy Géza a félkezü 
zongora művész nem soká játszani fog egy 
színházunkban rendezendő hangverseny 
alkalmával. 

— A vásárban rendkívüli életté-
lenség mutatkozott az elmúlt héten; 
legfölebb a komédiások előtt gyűl össze 
nagyobb tömeg, hogy mulassa magát a 
Paprika Jancsi bódé híveinek ostoba
ságai fölött, vagy a majom, vágy kajdács 
kiabálásaiban. — A fonatos sornak is 
van egy kis élénsége. így csütörtök este 
egy kis sátorban vidám kedélyű barátok 
fogyasztoták a Petoné aszónyom. sok 
keresztelőt átélt viukóját s a fáin fo-
natost. Az apró barna fiuk meg huszták 
a magyar nótát több jóakarattal mint 
sikerrel, noha arra a helyre épen az 
ilyen öszhangu alig produkáló zenész gé
niek valók — koriozumnak. Hanem 
azért bizony jól mulattak a kik szere
tik az egyszerűséget. 

•—• Azt beszélik már megint -sok
felé, hogy. újra mozgósitnak. Novi-Bazár 
kell - okupálni. Mondják, hogy ápril 
20-án fogják kiadni a rendeletet s 
május elején foganatosíttatni fog. Már 
hisz az aztán még kérdés, hogy a mi 
ezredünk, — melyből oly sokan lettek 
már az okkupáczió áldozataivá, 
Újból mozgósittatni vagy nem? 

-fog-e 

Közgazdaság* 
—levelek a gazdászat köréből. — 

(Folytatás.) 
De a bogács, s az e r ő r e ka-

p o t t a c z a t sem virul szabadon, 
— m é l y r e menő Húsos g};ökérzetét, 
mely különben oly szilárdul állva nem 
egyszer a pajor s a talajban élő egyéb 
féreg féle teszi olykor tönkre, vagy jöu 
ismét hatalmasabb növény, s helyéről 
kidurja, hogy ha azonban magot hozha
tott és érlelhetett, ez mint utóda az anya 
növénynek, önkénytelenül is szél, viz, 
madár s egyéb állat félébe kapasz
kodva elvándorol más boldogabb helyre, 
mit rendesen az emberek által müveit 
térségeken szokott is találni, hol a föld 
porhanyóbb, hol a kivetett gabna s 
egyéb kapás növény a folytonos. mű
veleti dédelgetés miatt gyengébb termé
szetű lévén, a letérti harczban sokkal 
erőtlenebb, miért a sok— előbbi he
lyérői kiszorított és tova vándorolt ta-
raczk, aczat, bogács, egyéb paraj féle 
boldog hazát lel itt, csak hogy aztán 
gyakran, ha a gazda nem rest — mert 
hiába neki is élni kell, reményeit pedig 
tápot adó. növényeihez köti —- fegyverét 
használva neki megy kapával és a gyom 
s paraját, mely különben magát a jól 
mivelt földben oly vigan találhatta 
volna, szépen kikapálja, vagy legalább 
kikapálná, ha t.i. ez minden körülmé
nyek között igen is lehető volna, csak 
hogy nagyon sokszor vau az, miszerint 
a gazda paréj verte növényeit kapálni 
képtelen, mint p. általában a gabna fé
léket, ha t. i. azok rendes mivelés alatt 
vannak, miért aztán különösen ezeknél, 
tehát búza, rozs, árpa, zab stb.-nél né
mely talajokon már előre oly munkála
tokat kell végezni, mely a későbbi gazo
sodásnak lehetőleg elejét vegye, innen 
jött azután gyomosabb természetű he
lyeken amaz eljárás alkalmazásba, mi
szerint tavasziak alá a talajt már kora 
őszszel — lehetőleg mindjárt az aratás 
után csekélyen feltörik, hogy a kihullt 
gabnaszem és a különböző gyommag 
igy könnyebben kikelvén, még azon 
őszön borona, vagy irtó eke segélyével 
felszaggattatható — juhok által lelegel
tethető, vagy mint zöld trágya alá szán
tatható legyen, ezután készítvén el a 
talajt ugy, hogy utánna az még azon a 
télen lehetőleg átalérhessen. 

"Felelős szerkesztő: Szombati Jáuos, 
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Árverési hirdetmény. 
A vagyoubukott Serényi Imre csődlö 

megéhez tartozó vértesi és n.-létai ingatlan
ságok és azok tartozékai a f. évi május hó 
12-ik napján d. e. 10 órakor Vértes község 
házában, mint harmadik izben megtartandó 
nyilvános árverésen elfognak adatni-

Részletes feltételek a székelyhídi kir. 
járásbíróság mint részletes talékkönyAÍ ha
tóságnál továbbá dr. Medve Kálmán ügy A ód 
urnái s végre alólúott tömeggominoknál is 
Debrenbeu megtekinthetők. 

Debreczen, 1879 ápril 10. 

V. Sztibá Miklós, 
tömeggondnok. 
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Üh£ Arverésiliirdetés. 
. A debreczeni kir. tszék mint telek

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
hogy Készei József és társai végrehajtók
nak kiskorú Ballá István végrehajtást szen
vedőtől lefoglalt a debreezeni régi tkv. 
1607. lapján bejegyzett 4 boglyás kaszái-
lónak 1200 írtra becsült féle része 1879. 
május 6-ikán d. u. 3 órakor mint első- és 
június 6-án d. u. 3 órakor, mint második 
határidőben, a tszék árverési termében 
megtartandó nyilvános árverésen következő 
feltételek alatt eladatni fognak : 

l-ször. Kikiáltási ár a fennebb kitettJ 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni. 

2., Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10 %-ít vagyis 120 
frtot készpénzben, a kiküldött kezéhez le
tenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt. 3 
egyenlő részletben, és pedig : az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 
hónap alatt, 6.# kamatokkal együtt ezen 
kir. tszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

4-er. Vevő köteles az épületeket a 
birtokbalépés napjával tűzkár ellen bizto
sítani. 

5-ör. Az árverés jogerőre emelkedé
sekorvevő a megvett ingatlan birtokába 
lép, ennélfogva a megvett ingatlan haszna 
és terhei ez időtől őt illetik. 

6-or. A tulajdonjog bekeblezése csak | 
a vételár és kamatainak teljes lefizetései 
után fog vevő javára hivatalból eszközöltetni, j 

Az átruházási költségek vevőt terhelik. 
7-er. A mennyiben vevő az árverési 

feltételek bármelyikének eleget nem tenne, 
a megvett ingatlan az érdekelt felek bár
melyikének kérelmére, a prts. §-a értelmé
ben vevő veszélyére és költségére, bánat
pénzének elvesztése mellett, ujabb árverés 
alá bocsáttatni- és csupán egy határidőnek 
kitűzése mellett az előbbi becsáron alul is 
eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, habár külön értesítést nem 
vettek is, ezen kir. törvényszéknél nyújtsák 

: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
ognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. tszék mint telek
könyvi hatóság 1879. évi martius hó 14 ik 
napján. 
Sfsögyényi May 

elnök. alelnök. 
_j(l09.) 1—3. 

Az első 
debreczeni árverési \ 

in téze tben. _________ 
Hétfőn és Kedden f. h. 21 és 22-én kö
vetkező tárgyak lesznek elárverelendők: 
gyémánt és arany ékszerek, ezüst nemű
ek, arany és ezüst órák, keleti győn-

kiszivott tajtpipák, revolverek, 
puskák, férfi és női ruhák, csizmák, czi-
pők, kendők, fehér asztal és 1 varrógép, 
2 csibuk, 1 asztali óra, több kép, haj
fonat, uj masztill, felöltöny és kabát, 
több tuczat zsebkendő, szalvéta, törül
köző stb. 

Az elárverelendő tárgyak jegyzéke 
az árverést megelőző vasárnapon bárki 
által megtekinthető. 

Egyszersmind van szerencsém a n. 
é. közönség tudomására hozni, miszerint 
kölcsönkönyvtárammal végképen fel
hagyni szándékozván, azt egészben vagy 
részben eladni elhatároztam, s igy al
kalmat nyújtok a t. vevőknek a kivánt 
müveket, azok minőségét arányba véve, 
a bolti árnak felén, negyedén és még 
olcsóbban megszerezhetni. 

Debreczen 1879. Április 17-én. 
Isöfteovits Jí. 

lm A valódiság és csiraképességérti jót
állás mellett. 

Takarmány répa, sárga buczok . . . . 35 frt — kr. 
„ „ veres „ . . . . 34 frt — kr. 
„ „ oberndorfi . . . . 48 frt — kr. 

Luczerna tisztított, arankamentes . . .60—75 frt — kr. 
„ természeti . . . . . . . 52 frt — kr. 

Steiei here, tisztított. . • .. . . . 52—60 frt — kr. 
Mohar-mag 6 frt 50 kr. 
Legfinomabb különféle veteméuygabona-, here- és füfajokat, 
valamint mindennemű gazdasági-, konyhakerti, virág-, mezei 
s erdei famagvakat leggazdagabb választékban és legolcsóbb 
áron ajánl Wrewnd, Adalf 1>. 
(100)3-^-3. magkereskedése Budapesten, Thonet-udvar. 

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve megküldetnek. m 

A nagy vásártéren megnyílt 

VILÁG TiRUTOAK 
rendkívül látványos képei s üvegphotográfiái az ujabb történelmi 
legnevezetesebb eseményeit, úgymint az egész világ leghíresebb 
látványosságait, városait, vidékeit stb. tüntetik elő természethü-
ségben, melyek közöl különösen megemlitendők : 

A weisszenburgi csata 1870. — A metzi csata. — Strasz-
burg bombáztatása. — Dijon melletti csata 1870. — Kitörés Pa
risból 1879. — Ouztozzai ütközet 1866. — New-York város 
Amerikában. — Mexico-Niagara-zuhatagok Amerikában. —Kon
stantinápoly madártávlatból. — Nápoly madártávlatból. Továbbá: 
Franczia-Olaszország és Svájcz kiválóbb városai, nevezetesen : 
Paris, Kóma, Flórencz és Velencze. — A pompeji ásatások. — 
Az ókori Róma maradványai. Egy este Velenczében. Több részié t 
a párisi világkiállításból. 

Épen most érkezett meg a 

SZEGEDI ÁRVÍZ 
élethű máslata. 

Látható : a n a g y v á s á r t ó r e n a nagy zöld bádog 
sátorban reggeli 8 órától esteli 9-ig. 

Kinfei Károly. 

A legújabb csataképek. 
Re lép t l -d i j s z e m é l y e n k l n t 1® ter. 

Minden l á toga tó egy emlék-a j ándéko t kap. 

Ü Teteménj mag. ;:^ 
Legtisztább franczia, ugy ma

gyar luczerna, mint vörös virágú ló-
here, bükköny, muhar perje, takar
mány répa, és konyha, kerti virág
magvak, a legbiztosabb és jobb forrá
sokból beszerezve, lehető legjutányo-
sabb árakban kaphatók 

(68.) 5—12. 

Gaszner Károly 
füszerkereskedésében, Debreczen, 

Czeglédutcza. 

l É É É f ^ ^ 

THE S I N G E R MAMFACT. COMP. NEW-YORK. 
A VILÁG LEGNAGYOBB VARRÓGÉP GYÁRA. 

A z e rede t i S inge r va r rógépe i* 
fölülmulhatlanok : jóságuk, czélszerü alkalmaztatásuk, és tartósságuk 
által, s ezen előnyeiknél fogva a más fajta és utánzott gépeknél kedvel
tebbek; — mint azt az évenként emelkedő mennyiség is mutatja, mely 

most több mint felét teszi ki az összes amerikai gyártmánynak. 
A z e rede t i S í o g e r v a r r ó g é p e k 

legtöbb sokoldalúsággal birnak, s a legtökéletesebb segédkészülékkel 
látvák el, s a legkülönlegesebb czélokra rendezvék be: családi haszná
latul kéz vagy lábbal hajthatók, s a kézműipar minden szakának, u. m. 
szabók, czipészek, kárpitosok, könyvkötők, kalapgyárosok stb. meg

felelnek. 

A z e rede t i S i n g e r v a r r ó g é p e l i 
az egyedüliek, melyek egyszerű czélirányos s könnyen mégtanulható 
szerkezettel birnak, melyről nemcsak a számos Idérmelt legnagyobb ki
állítási dijjak tanúskodnak, hanem azon körülmény is, hogy azok majd 

minden varrógép gyárosnak mintaképűi szolgálnak. 
A z e rede t i S inge r va r rógépe i* 

gyári áron s minden MM -M\ i p i részlet összeg mellett 
árfölemelés nélkül , Igi - • Í V Í i s a d a t n a k e í ' h o ^ 
hetenkénti lefizetés, M i /ff £ J | | j $ ez által a kevésbé 
éspedig: 1 ^ ^ . vagyonos osztálynak is megkönnyittessék egy ilyen kereseti forrásul szolgáló eszköz beszerzése. 

Az eredet i S inge r va r rógépek 
csaK ugy valódiale, ha az itt látható gyári jegyet, valamint a gép karján a „The Singer Manufacturing Cou föliratot viselik, s egy G. Neidlinger aláírásommal 
ellátott igazolvánnyal (jótállási iv) eJlátvák; tökéletes jótállás mellett adatnak el s kaphatók kizárólag egyedül : 

(266) 16—25 
NEIDLIN€tER, €r. Debreczenben, templom-bazár 6. sz. 

A „The Singer Manufacturing Comp. New-York" főtigynöke, 
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Önkénytes árverési hirdetés ! 
Tisztelettel hozom a n. é. közönség tudomására, hogy üzletem fel

hagyása miatt mindennemű varrógépeimet és zongoráimat 
folyó hó 20-án és 21-én azaz vásár vasárnapján és hétfőn önleéntes 
árverésen eladatom, különösen figyelemre méltó egy nagyszerűen fel
szerelt „Concert Piano" Raktáram addigi megtekintés ezéljából bárkinek is 
rendelkelkezésére áll. A bolt helyiség pünkösdtői kiadó. 

1—2. 
Öatv. Ménese Henrikné, 

Szécsényi utcza 1813. sz. 

C ü n r a i D A T JL 
e l s ő or*3ss. s s s o t o . MotéurváLn.yiaa'űL-
&yéureb9 ^laJr>lti"fceLtofC:1.3-3bO.;;é'vl3e3a. 

A világ tárlatokon kitüntetve lett érmekkel 
és oklevelekkel Londonban^ Parisban és kétszer 
Bécsben. 
Ajánlja miodennemü bel- és külföldi g r á n i t , gyenlt , 
m á r v á n y - és h o m o k - k ö v e k b ő l készült sírem

lékeit, nagyszerű választékbaD. B u d a p e s t e n . 
PŐrBiktár l Aldunasor Mária Valéria és régi postautcza 

sarkán. 
B ^ I Ó k r a k t á r : Aldunasor, Pyáristák épületében, plébá-

bánia-tér (eskütér) sarkán, 
© • y á r í - t t d v a r í Molnár-utcza, saját házamban, 4. sz.a. 

Készít közönséges és disz építkezési müveket, mausoíeumokat, 
nagyobb és kisebbszerü szobrokat, emlékköveket,, kálvária-kereszteket, 
czímereket, keresztelő-medenczéketj fürdőkben és kávéházakban hasz
nált márványmunkákat és minden e szakmába vágó egyéb szobrászati 
és kőfaragói müveket jutányos áron. 

Minden megrendelést díjmentesen a debre-
ezeni vaspálya állomásra szállítok. 

Rajzokkal és árjegyzékkel mindenkinek Debreczenbe és vidé
kére franco szolgálok. Posta vagy távirdai cziin: 

(77.) 5 — 12, 
GERENDÁT A. 

Budapest. 

A tavaszi idényre raktárunkat a legfigyelmesebben a 
legújabb tavaszi csikkekkel dúsan berendeztük,. és ezekből különö-. 
sen ajánljuk a n. é. közönség becses figyelmébe a következőket 

-Bel- é s kü l fö ld i 
tavaszi és nyári r u h a s z ö v e t e k e t , ' m é t e r e 30'Úrtól kezdve 

a legfinomabbig. 
Wászon- és pamut 

kül és belföldi legjobb mosó zefireket, bővítve budapesti fióküzle
teink több mint 2Ó0 mintáival, melyek után megrendelések 2 nap 

alatt — postadíj felszámítása nélkül — eszközöltetnek. 
Továbbá különlegességek 

franczia mosó szövetekbőlnői ruhákra; egyszínű mosható satinok, 
Oxfordok, mouslinok és batist szövetek nagy választékban. 
-Legfőbb mosó fraiiczia kartonok, 

angol vászon 50 mintában, sima vászon minden színben. 
A finom mosó szövetekhez való legújabb csipke diszek. , 

Csipke és Uloiisliit függönyök 
ugy méter számra , mint ablakokra beosztva, minden finomságban 

és nagyszerű minta választékban. 
Használt függönyök tisztittatását 

elvállaljuk rendesen 8 nap, ünnepek előtt 14 napi szállítási határ
időre. 

Nemkülönben felhívjuk a n. é. közönség becses figyel
mét l e g n a g y o b b s z ő n y e g r a k t á r u n k r a , és pedig 
futó-pamlag, ágyelé való és falszőnyegekre, ezzel kapcsolatban 
megemlítjük, hogy a legnagyobb választékban tartunk minden
nemű h l l t o r s z ö v e t e k e t , ágy és asztalterítő készleteket, 
továbbá kocsi behuzat és felszereléshez szükséges gyapjú- és 
czérna damast szövetek és mindennemű kocsisinórok s kocsi-
szegőket. 

Teljes választékban szolgálhatunk mindenféle viasz 
vásznakat, viasz padló parketet, asztalra való színezett viaszos ve-

, lezeket, gumi vásznat, lepedőt stb. 
A nagy érdemű közönség minél nagyobb m ;rvü -szíves 

pártfogását kérve vagyunk teljes tisztelettel 

in. 2-? Emu Jliseff és Tirsie 
Bazár-épület. 

Árverési hirdetés. 
Róma János csődtömegéhez tartozó kalapáruk és bolti sze

relvények, a csődválasztmány határozatához képest 1879. Ápril 21. 
d* e. 9 órától kezdve szükség esetén azt követő napokon a városház
zal átellenben levő bólthelyiségben nyilvános árverésen készpénz 
fizetés mellett eladatni fognak, mire a venni szándékozók ezennel 
meghívatnak. 

Debreczen 1879. Ápril hó 10-én. 

Sorger Jo&sef, 
kik. választm. tag. L Sorger Jé* 
kik. választm. 
(123.) 1—2. 

Vadon Sándor, 
tömeggondnok. 

HOLVAY GYULA DEBRECZENBEN. 
Jelentés . 

A mostani kor viszonyainak megfeielöleg a legczélszerübb és nélkfilözhetlen tárgyak közé számíttatik egy jó 

varrógép. 
Alólirt czég mindenféle kedvelt fajta varrógépekből dús raktárt tart. Nemcsak egyes gépfaj van képviselve, de az öszszes 

varrógépfajok, ez által a venni szándékozóknak a választás sokkal megkönynyebbül, miután minden vevőnek a különböző varrógépeken a 
munkák mutatódnak és az által egyik vagy másik fajú varrógép előnyeiről meggyőződhetik. A varrógépek csekély részletfizetésreis meg
szerezhetők. — Régi gépek becserél te tnek. 

Ügynökök ki vannak zárva és minden gépvevőt tisztelettel kérek egyesen üzletemet szerencséltetni. 

HOLVAY GYULA. 
Uj-Singer, Howe, Wéhler és Wilson varró-gépek raktárának tulajdonossá. Egyháztér. 

Kiadó-tulajdonos WAcliervncin H. 

Debreczen, 1879. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 16-ik számához. 

gyújtsunk kezei a sze
rencsének, 

400,000 birodalmi márka 
főnyereményt nyújt'kedvező" esetben a leg
újabb »agy pétizkisorsolá*, mely a magas 
kormány által jóváhagyva és bizlosüva van. 

Ezen uj tervezet elöaye abbau áll, hogy 
néhány hónap lefolyása alatt 7 sorsolásban 
£4:.000 nyereménynek okvetlen kisorso
lás alá kell kerülnie, köztük esetleges 
400,000 bír. márka főnyereménnyel osztrák 
értékben, részleg pedig 

i nyer. á.m. 250,000 
á. m. i 50,000 
á. m. Í 00,000 

60,000 
50,000 
40,000 
30,000 
25,000 
20,00o 
15,000 

a. m. 

1 nyer. á.m. i 2,000; 
13 „ á.m. 10.000 
5 „ á. m 8000' 

54 ,i. m. 5000 
7 i „ á. m. 3000 

217 . á. m 2000 
531 „ á. m. Í000 
673 „ á m. 500 
950 „ á. m. 300 

52470 _ á. ih. 138 
A legközelebbi első, az állam által biz

tositolt nyereményhuzás pénzkisorsolása hi
vatalosan van megállapítva, és a következő 
összegbe kerül. 

1 egész eredeti sorsjegynek ára csak 
6 márka vagy 3 frt. 50 kr. o. é. b — 1 fél 
eredeti sorsjegynek ára csak 3 márka, vagy 
1 frt. 75 kr. o. é. b. — 1 negyed eredeti 
sorsjogynek éra csak 1 l/a márka vagy 90 kr. 

Valamennyi megbizás az összeg előle' 
ges beküldése, vagy postautalvány mellett 
azonnal és a legnagyobb gonddal eszközöl* 
tetik, mindenki az állam czimerével ellátotti 
eredeti sorsjegyet kapván tőlünk kezéhez. 

A megrendeléshez a megkivánlató hi
vatalos tervietek dij nélkül mellékelletnek, 
minden húzás után pedig felszóllitás nélkül 
küldjük résztvevőinknek a hivatalos huzási 
jegyzéket. 

A nyeremények kiflzetése mindenkor 
pontosan az állam jótállása mellett történik, 
s akár közvetlen megküldése vagy kívánatra 
érdekeltjeinknek Assz'ria minden nagyobb 
piaczain fennálló összeköttetéseink által kéz-
besiltethetik. 

Vállalatunknak mindenkor kedvezeit a 
szerencse, sok más tekintélyes nyeremény 
közölt gyakran az első főnyereménynek ör
vendvén az, melyek az érdekelteknek köz- j 
vétlenül fizettettek ki. | 

Az ily, a legszilárdabb alapon nyugvó 
vállalatnál, előre láthatólag mindenütt biz
tonsággal a legélénkebb részvételre számít
hatván, kéretik, már a közeli húzás miatt is 
minden megbízást minél előbb, de minden
esetre május 15 ke előtt közvetlenül alulírott 
bankházához intézni. 

Kaufman & S<mon 
bank és váltóüzlete Hamburgban, 

bevásárlása és eladása mindennemű állam
kötvények, vasúti részvények é* kölcsön 

sorsjegyeknek. 
17. i. Köszönetünket fejezve ki ezen

nel irántunk eddig tanúsított bizalomért, fel
kérjük az uj kisorsolásnált részvételre, fő-
törekvésünk ezentúl is oda irányuland, min
denkor pontos és szilárd szolgálat által tisz
telt érdekeltjeink teljes megelégedését kiér
demelni. Föntebbiek. 

031.) 1—7. 

Uj liszt-raktár. 
Van szerencséra a t. közönséget 

ezennel értesíteni, hogy helyben nagy] 
várad-utcza 2 1 2 5 . számú háznál a 

s z e g i g ő z m a l o m 
liszt, dara és korpa készítményeinek I 
raklátát megnyitottam és itt kitűnő 
minőségű lisztnemüekből, kicsinyben 
és nagyban, legolcsóbb árszámilásj 
mellett a legpontosabban szolgálok, 

Debreczen, 1 8 7 9 . ápril 16-án. I 
Teljes tisztelettel I 

(137) 1 3 Katz Jakab. 

Gazdáknak. 
Homokkerti farakodómban : itató I 

vályúk, szerszámfák, tölgyfadeszkák,| 
oszlopok és gerendák kaphatók. 

(133.) 1 - 3 . 
Berge r H e n r i k . 

Legújabb szerkezetű 

V i l l á m h á r i t ó k á t 
villanyos házi és szállodai távírda 

berendezések elkészítését elvállal 
Egger B. fiókja. 

Budapesten Doroltya utcza 9 sz. 
Köléségvetések megtérítés nélkül 

készíttetnek. 

(139.) 1 — 2. 

Csak 5 forint oszt. 'ért. 
az ára mindez összes tárgyaknak együttvéve. 
14 berlini rőf sötét női ruha szövet. 
1 csinos női pamut nagykendő. 
1 elegáns nagy gyapjú fejkendő. 
3 fehér női kendő tiszta lenből. 
1 pár finom bélelt téli kéztyü. 
1 fehér selyem női nyakkendő. 

Mindez összes tárgyakat 5 frt után
vét mellett megküldi a sxiivés&et fő 
raktára. Bécs, Praterstrasse 16. 

(50.) 3—3. 

Röhögés, 
rekedtség, hurut, mell- és 

tüdöbajok ellen. 
N y i l v á n o s k ö s z ö n e t . 

A HoffJános cs. k. málátakészitmény-
gyár fióküzletének Budapesten, Jcalap-

utcza 10. szám. 
Miután 3 éves üdült gyonior-kat-

harusoma Hoff János-féle maláta-egész
ségi sör használata által feltűnő módon 
enyhülni kezd : a curát tovább folyta
tandó, kérek még 16 palaczk sört és két 
zacskó kék papirosban levő mellczukor-
kát utánvét mellett küldeni. 

Tisztelettel 
Ráthonyi Ralá&s, 

m. k. sóhivatali tiszt 
Sóvár, 1878. június hó 13. 

Maga§ foku tüdövész 
a Moff-féle sűrített maláta* 
kivonat által enyhittetik, a fájdalom 
igen mérsékelve s a betegség maga a 
gyógyulásnak lehetőleg előkészítve lesz. 

E l i smerő i r a tok . 
HoffJános•, cs. kir. wdn. s/sál 
Utónak, Bécs, Graben, Eránnerstrasse 

Nr. 8. 
Fájdalmas volt rám nézve, leányo

mat annyira szenvedni látni; a le^rosz-
szabra el voltam készülve. Egészen az a 
kép, melyet mellbajban elhunyt anyja 
mutatott, semmi reményt nem nyújtva a 
gyógyulásra. -—. Ekkor az Ön csodálatos 
maláta-kivonatához folyamodtam. Most 
hála istennek egészséges, és még tengeri 
utazásra is vállalkozott, stb. 
D r . Sporer, csász. kir. kormányzói 

tanácsos, Abbáziában. 
Maláta-gyártmányainak (maláta 

kivonat, egészségi sör, maláta-csokoládé, 
maláta-mellczukorkák) köszönhetem tel
jes gyógyulásomat, a gyomor fájdalom
tól mentve van s az idegek megerősödve 
lettek. 

fíliewer €f. 
Berlinben, Louisen-Ufer i/d. 

Debreczenben kapható Mickl 
József Zelmosnál. (75.) 7—8. 

10 krajczártól kezdve ruhaszövetek, 
14 krajczártól kezdve karton és ba-
tisztok, főrevaló kendők, törülköző 
szövetek, vásznak, női gallérok, — 
9 krajczártól kezdve férfi gallérok, 
7 krajczártól kezdve fiu gallérok, 
beszegett zsebbelik, csipkék, szala
gok, ruhadiszek, fehérnemüek, dí
szített női kalapok, hálóköntösök, 
napernyők, legyezők, és sok elő nem 
sorolható, legújabb kül- és belföldi 
czikkek, olcsóbban mint bár
hol kaphatók 

Baum Miksa 
bécsi gyári raktárában. 

133. 1—1. 

296. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N 4 4 g ő z m a l o m 

készítményeinek. 

Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 °/0 engedmény. 

271 |27 

Árak ausztriai értékben 
Kölcségmentesen 

Debreczenben kötelezettség nélkül. 
Ingyen xsákkal. 

100 kiló 
A. Asztali dara nagyszemü 23.— 
„ szinte 30 kii. zacskóval 23.60 
B. szinte apró szemű . . 23.— 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 23.60 
0, Dara képszerű . .". . . 21.60 
„ szinte 30 kilós zacskóval 22.20 
0. Királyliszt 22.60 
1. Lángliszt . . . . . . . 2 1 . 6 0 
2. Montliszt 20.80 
3. Zzemlyeliszt különös . . . 1 9 . 4 0 
4. „ „ „ . . . 18.40 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 17.40 
6. szinte 2-sod „ 16.40 

7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 14.80 
8. „ "„ ' • 2-B 12.60 
8V2 Barna kenyérliszt 1-ső „ 10.— 
9. „ „ 2-od „ 8 . -

10. Lábliszt 7.— 
107a Veres liszt . . . . . . . 4.— 
11. Finom korpa zsákkal 3.60 

n » » zsáknélkül 3.— 
12. Durvakorpa zsákkal 3.20 
„ „ „ zsáknélkül 2.60 

R. I. Rozsliszt 1-ső rendű 12.60 
R H. szinte 2-sod „ 11.60 
R. III. szinte 3-mad „ 9.— 
R. IV. Rozskorpa . . . . zsákkal 3.60 

„ „ . • . zsáknélkül 3.— 
A. K. Árpakása 00 26 — 

„ szinte 0 20.— 
„ szinte 1 19.— 
„ szinte 2 17.— 
„ szinte 3 16.— 
„ Árpadara 5 20.— 

A. Árpa liszt 6 6.60 
Debreczen, 1879. márcz. 13. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. C. 0—10 számig 85 kilo. 
11. 12 60 „ 
R. I. — III. számig . 85 „ 
R. IV 60 , 
A. K. 00—5 számig 50 „ 
árpaliszt 85 „ 

Olcsó munkaerő. 
Tisztelettel jelentem, hogy a helyben 

levő rabokkal való munkáltatási jogot az 
államtól kibérelvén, azokkal mérsékelt ár 
mellett kertekben, szérükÖD, magtárban, 
gyárakban, mezőn, közeli földeken, szőilős 
kertben, udvarokon és udvarkertekben, 
építkezéseknél előforduló munkálatoknál és 
favágást teljesítek. 

Munkaidő: délelőtt 6—12, d. u. 1 - 7 
óráig. 

Megrendeléseket elfogadok üzletem
ben, fó'piacz 1581-ik sz. a. 
(113.) 2—4. SUberman Jo achim. 

I I I - ik árverés. 
Néhai Poroszlay László és neje 

Derecskéi Johanna csőd választmánya 
részéről közhírré tétetik, hogy fentne
vezett vagyonbukottak csődtömegéhez 
tartozó 15,630 frtra becsült helybeli 
czeglédutczai 48. sorszámú ház, külső 
földjével, s 3600 frtra becsült tóczós-
kerti szőló 1879. évi május 6-ik napján 
délután 3 órakor, miat harmadik határ 
időben a törvényszék árverési termében 
tartandó nyilvános árverésen el fog 
adatni. 

Részletes feltételek a hivatalos lap 
folyó évi 4. 5. 6. ugy a Debreezen-nagy-
váradi Értesítő 1. 3. 4. számaiban már 
közzététettek, s tömeggondnok Dr. 
Medve Kálmán urnái megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben, 1879. marté , 

Mészáros MJászló, 
kir. tszéki kiküld, végrehajtó. 

(79.) 2—3. 

Hirdetmény. 
A vagyonbukott Voinowich János 

csődtömegéhez tartozó s a helybeli va
súttól közelebb kiváltott a csődtömeg
hez tartozó Nagy-várad utczai 2208. 
sorszámú háznál található épületi fürész
fák ezen háznál folyó April hó 22-én 
délelőtt 10 órakor nyilvános árverésen 
eladatni fogván: venni szándékozók az 
árveréshez meghivatnak. 

Debreczen 1879. Aprii 14. 

Márk Endre, 
csődv. tag. 

Kovács József, 
tömeggondnok. 

ITrarath és Társa Prágában, 
mezőgazdasági gépgyár 

ajánlja könnyű járatú, szigorúan solid kivitelük, kiváló munkaképességük 
és tiszta cséplésük,,által előnyösen i$mei;ks{u^litásait 

J . TT --$ 
• T 

M£é«i- és járgány- cséplőgépeiében, 
1 egész 8 ló- vagy ökörerő nagyságban, akár helybenálló, akár mozdítható 
kivitelben Azonkívül előállítunk különféle nagyságban kitűnőknek bizo
nyult tisztító és daráló malmokat s ssecskitvágákat. 

Képes árjegyzékeket magyar nyelven ingyen és bérmentve küldünk. 
Magyarország alföldi vidékén mu'atvány raktárunk és képviselésünk 

Possstert Jánosnál Debreczenben. (130.) 1—20. 

la H 

E J Vagyonbukott N a g y K á r o l y csődtömegéhez tartozó 5 3 
Í Í bolti áruk csőd alatti kiárulása a tekintetes királyi törvényszék által H 
g j elrendeltetvén : a csődtömegéhez leltározott fűszer, anyag és festék- | | 
f a neműek igen jutányos árban a folyó évi ápril hó 17-ik napjától EJ 
E9 kezdve a csődválasztmány további intézkedéséig kiárusittatni fognak; H 

• mihez a venni szándékozókat meghívom. 
Debreczen, 1879. ápril 12. 

115 (i—2) 
Márk Endre. 

id. csöíUüineggondnok. 

< ^ H E 3 S E X 5 I £ E E H E ^ ^ 
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KÖZVETÍTŐ és TUDAKOZÓ INTÉZET. 
Czeglédutcza Csiffy-ház. 

K e r e s t e t i k : 
I Debreczeü város határához közel 6—800 

holdas birtok azonnali készpénz fizetés 
mellett megvételre kerestetik, — érte
kezhetni felőle irodánkban. 

| Egy gőzkör fűrész megvételre kerestetik. 
I 4—5 nyilas luczernás föld megvételre 

vagy haszonbérbe kerestetik. 

Egy Regálé haszonbérlethez, mely áll 3 
csapszék, 1 mészárszék és a hozzátar
tozókból — egy cautíovaí ellátott bérlő 
kerestetik. -

Egy árva fiu vagy leáüy örökbe felfogad
tatik. 

Mi n á l t a t n a k : 

Ingatlanságok örök áron eladásra. 
Az Érmihályfalví határban 154954/: fe
kete föld, 387 I304/; homok, 1897/: pusz
tatelek, 2 I246/: ház és kert, 3 836/: szőlő, 
nemkülönben a Kösiszegben 16 nyilas 

[ tanyaföld eladó. 
A. szécsényi kert keleti oldalán 2 cat. 
hold nyaralónak való szőllő eladó-. 
Egy ház bolttal, lakosztállyal és minden 
hozzátartozókkal eladó. 

A köntöskertbe egy jó karban levő 6 
nyilasos szőllő 2 pajtával eladó. 

| Kis Hatvan utezán egy ház 13 öl uj és 
18 öl ondódi földdel együtt jutányos 
áron eladó. I 

| 4V3 nyilas luczernás föld a libakertbe 
eladó. I 

Egy ház péterfián a hozzátartozó földdel 
eladó. 

6 nyilas szőllő a tóczós kertbe 3 pajtá
val, melyből egyik pajta nyári laknak 
alkalmas — eladó. 

Egyháza Szécsényi utcza végén, mely 
áll: 5 szoba, konyha, kamara, zárt fo
lyosó és pinczébői — eladó. 

A szováti határban 250 hold föld, to
vábbá Eger mellett 8 hold belső Curia 
uri lak, cseléd lakás, 80 öles köpincze 
és szőllő eladó. 

Ezeken kivül számtalan kisebb nagyobb 
birtokok, szőlők, kaszálói*, luczerná-
sok stb. kináltatnak eladásra. 

Ingatlanságok haszonbéri k i adásá ra : 

I A szécsényi utezán 3- szoba, boltal vagy 
anélkül kiadó. 

| Libakerti föld és luczernás kiadó. 
70 hold legelő a csere szélbe kiadó. 

I Varga utezán 3 szoba, előszoba, egy kü
lön szoba, konyha, kamara, pincze, fás
kamara kiadó. 

J Kis csapó utezán épült egy emeletes uj 
házban több diszes uri lakosztály a 
hozzátartozókkal együtt kiadó. 

| A collegium mellett egy ház: mely áll 
5 szoba és a hozzátartozókból, ugy 3-4 
lóra való istállóból —- kiadó. 

65—70 hold legelő a Pallagon kiadó. 
Egy ház, a mely bolthelyiségnek is alkal-

i mas, 4 külön egyes lakkal és hozzátar
tozókkal kiadó, esetleg eladó. 

Egy uri lak, mely áll 7 - 8 szoba, kert és 
8—10 lóra való istállóból, a hozzátar
tozókkal együtt kiadó. 

Ezeken kivül számtalan kisebb-nagyobb 
lakások vannak bérbeadás végett ná
lunk bejelentve. 

4 nyilas libakerti föld eladó, vagy bérbe 
a d ó . — • • • • • 

E l a d ó i n g ó s á g o k : 
| 400 öreg cseber bor kedvező feltételek 

mellett eladó. 
| Egy cséplőgép részlet fizetés mellett el 

adó. — 

Egy „Umrath" féle 4 lóerejü cséplőgéP 
eladó. 

Több zongora eladó vagy bérbeadó. (135) 

A l k a l m a z á s t k e r e s ő k : 
! Egy fiatal ember — beszél magyarul, 

németül, francziául és törökül, mint 
számtartó üzletvezető vagy titkár alkal
mazást keres. 

| Egy kitűnő vendéglői főzőné alkalmazást 
keres. 

| Egy kerékgyártó mester valamelyik ura
ságnál alkalmazást keres. 

| Egy jó bizonyítványokkal ellátott gazda
tiszt alkalmazást keres. 

[ Egy jó családból való franczia ifjú, ne
velőül ajánlkozik, értekezhetni felőle 
péterfia utcza 809 sz. a. 

| Egy müveit nő, mint társalkodónő vagy 
gazdasszony alkalmazást keres. (766.) 

| Egy német leány, mint társalkodónő, 
vagy komorna alkalmazást keres. 

Egy jó bizonyítványokkal ellátott ifjúi 
mint segédjegyző alkalmazást keres. 

Tömegesen vannak bejelentve gazda
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd
jegyzők, írnokok, k e r e s k e d ő segé
dek, nevelök, franczia nevelőnők, zön-
gora-tanitók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők, 
továbbá házmesterek, iroda és bolti 
szolgák, urasági inasok és kocsisok, 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz 
és szoptatós dajkák, futárok, hetesek 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és 
1 külföldre közvetittetik. 

| f Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy 
ily közleményt 25 krajezár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 

ZICHERMAN H. 
irodája, IPehrecxen c^eglé.dwíema Csiffy-hás. 

Uzlet-helyiség átadás. 
Egy jó helyen levő f ű s z e r , tízlet a bentlevő csinosan 

berendezett á l v á l i y b l i k a l k e d v e z ő feltételek mellett át-
|1 adandó. 

Értekezhetni a bentlevő tulajdonossal, Nagy templom mel
lett, Telegdy-hái 345. sz. a. 

(126.) i—3. Kovács Mihálynál. 

RADICZ C. 
csődtömegéhez tartozó boltbeli kész ruha czikkeknek 

kiáru lása , 
a tekintetes kir. törvényszék, mint csődbíróság által engedélyeztetvén : 

a nagyérdemű közönségnek tudomására juttatom, hogy a kiárulás 

j K P leszállított áron " ^ 1 
mai napon megkezdetett es a csőd választmány további intézkedéséig foly-
tattatik. — 

Debreczen, 1879, ápril 3-án. -
Czégély Ferenoz-m. k., 

(115) id. csődtömeggondnok. 

Tudomásul. 
Alólirott tiszteleltei tudatom a n. é. közönséggel, hogy a ta

vasz közeledtével a legújabb és legízletesebb 

szobaíestési mintákat beszerezvén, 
szobafestéseket, valamint ablakok és ajtók befestését is a legjutá-
nyosabb árban felvállalok és pontosan teljesítek. 

A n. é. közönség becses pártfogását kikérve, maradok tisz
telettel — 

Kövesy Ferenc*,. 
(99) 3—? szobafestő. 

Lakásom: Főpiacz 2140. Czabán Dániel sütő mester urnái. 

S£!X C s a k n e m i n g y e n !! 
A legközelebb megbukott nagy angol britannia-ezüstgyár csődtömeg-

gondnokságától azon ajánlatot vettük, hogy nálunk raktárunkban levő briton-
niai-ezüst tárgyakat, a szállítás- és munkadíj csekély '/4 része kifizetése mel
lett ajándékozzuk el. 

A dijak beküldése, vagy utánvét mellett is, a tárgyak meghatározott 
áráért, mely csak egy csekély részét pótolja az Angolországból Bécsbe szállí
tásnak és munkadíjnak, a következő tárgyak kaplvetók a rendes ár negyed ré
szén, tehát csaknem, ingyen, 
6 drb. Brittanai ezüst evőkanál, 6 db. ép olyan kávéskanál, összesen 

12 drb. melynek ára ezelőtt 6 frt volt, most mind a 12 
darabnak ára — — — — 1 frt. 85 kr. 

6 „ Britanniai ezüst asztalikés angol aczél pengékkel, 
továbbá 6 db. ép oly villa, összesen 12 drb, melynek ára 
ezelőtt 9 frt. volt, most ez összes 12 drbnak ára — 3 „ 10 

1 „ Vejmerő, nehéz minőségű, mely ezelőttt 3 . frt. volt, 
most — — — — — „ 7 0 

1 „ Mjevéswnerö kanál, a legjobb minőségű britanniai 
ezüstből, ezelőtt 4 frt. most — — — 1 „ 10 

6 „ Britanniai ezüst késtartó, ezelőtt 2 frt. most — „ 65 
1 „ „ ,, ezukorfogá* ezelőtt 1 frt. most •— „ 30 ., 

Ezenkívül elegáns asztali gyertyatartók páronként 1—2, 2.50, 3 frt. 
Tálczák, 50, 75, 80 kr. 1, frt, 1.40 krjával. Kávéskannák, 2, 2.50,3—4 frt. — 
Czukortartók 2, 2.80, 4, 5.50, 7 frt. Czukorhintő 25, 40, 75, 90 kr. 4 frt. Ecze-
tes- és olajos üvegek 2.50, 2.80, 3.50, 4.75, 5 frt. — Vajtartó 75, 95 kr. 1.70, 
2.80, 3.25, 4 frt. Levesestál alsó tálczával 1.60, 2.50, 3 frt. 

!! Hallatlan olcsó!! 
és minden háztartásnak különösen ajánlandó a következő összeállítás, mely 
33 drh. gyakorlatilag előnyösen készitett tárgyalihói 
áll, készíttetve a legfinomabb és legjobb britanniai ezüstből, és példátlan olcsó 

árban csak 6 frt 45 krért kapható és pedig: 
G drb. igen \ó asztalikés, britanniai ezüst nyéllel, és ere- ]>>.a;£| £ 

deti aczélpengével. ~~''~ 
6 „ finom villa, britanniai ezüstből, egy darabból készítve. 
6 „ nehéz britanniai ezüst evőkanál. 
6 „ legjobb minőségű britanniai ezüst Itávéskanáh 
1 „ nehéz britanniai ezüst tej merőkanál* 
1 „ „ „ „ levesmerő kanál. 
6 „ britanniai ezüst késtartó. 
t „ nagyszerű britanniai ezüst ezukorfogó, 

37drb~ ' 1 |11 S 
Mindezen tárgyak a legfinomabb britanniai ezüstből készitvék, nr ly 

is a világon létező érezek között egyedüli, mely örökké fehér marad és 20 évi 
használat után sem különböztethető meg a valódi ezüsttől, melyért is ke-
zeskedtetik. 

Mindenki igyekezzék megrendelését mielőbb beküldeni, miután az 
ilyen rendkívüli olcsó árak miatt minden a leggyorsabban megvétetik. 

Egyedüli megrendelési hely cs. kir. osztr. magyar birodalom részére : 

r o ! 
• 2 " ! 

! l a 

(70.) 7—12. 

A britanniai ezüst gyárak főraktára: 

Blau & Kann, 
Bécs, I. Erzsébettér 6-dik szám. 


